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摘   要

       由香港知識產權署 ( Intellectual Property Department；IPD )與世界智慧財產權組識( The World Intellectual Property Organization；WIPO )合辦之「2004年數位時代圖書館及教育機構著作權WIPO區域性研討會」( 2004 WIPO REGIONAL SYMPOSIUM ON COPYRIGHT IN EDUCATIONAL INSTITUTION AND LIBRARIES IN THE DIGITAL ERA )於2004年3月15日至16日在香港富豪酒店會議室舉行。此次研討會共有來自亞洲及歐美等共二十餘個國家代表，包括會員國代表及非會員國與會人員，共三百餘人參加。
此次會議主要議題包括：著作權爭議概述、開發中國家關於圖書館與教育機構之著作權問題、三個步驟的測試應用、在數位化時代圖書館所扮演資訊提供者之角色、著作權保護系統與數位化權利管理：圖書館及教育機構有豁免權、以圖書館及教育機構論中國及香港特區關於著作權爭議之現況、不同模式的限制和豁免方案：合理使用、法定授權、強制授權及衍生共同授權、適用於教育機構及圖書館的網際網路和數位授權、著作權及其相關權利與教育機構和圖書館：一個達成平衡的方法等等議題。此次承蒙 長官指派參加此次盛會，有機會與國際相關著作權之領域接軌，獲益良多。本報告包括研討會內容、心得與建議事項。

壹. 前言
由香港知識產權署 ( Intellectual Property Department；IPD )與世界智慧財產權組識( The World Intellectual Property Organization；WIPO )合辦之「2004年數位時代圖書館及教育機構著作權WIPO區域性研討會」( 2004 WIPO REGIONAL SYMPOSIUM ON COPYRIGHT IN EDUCATIONAL INSTITUTION AND LIBRARIES IN THE DIGITAL ERA )於2004年3月15日至16日在香港富豪酒店會議室舉行。

此次研討會共有來自亞洲及歐美等共二十餘個國家代表，包括會員國代表及非會員國與會人員，共三百餘人參加，主辦單位之香港知識產權署及世界智慧財產權組織都派有專人與會，國際圖書館協會聯盟 ( International Federation of Library Associations and Institutions；IFLA )亦有專門負責智財權之代表發表論文，會議全程以英文發言。
本館由陳麗玲助理編輯與繆永承先生參與此次盛會，在兩天的議程，共九場議題研討中，獲益甚多，從中可以了解世界各國，特別是亞洲地區現階段數位化時代，對智慧財產權，尤其是著作權的保護與發展現況。以下謹簡述此次會議相關事項。

貳. 會議報導

一、研討會之目的
此次研討會之主題係討論在數位化時代中，就圖書館與教育機構而言，探討其合理使用、限制及例外、著作權授權、網路數位化授權等議題；以及如何在保護著作權人之權益和提供民眾與學生資訊之間取得平衡，並探討保護智財權之重要性。

二、與會國家

此次研討會屬區域性，以亞洲國家為主要與會國，包括有來自台灣、香港、中國、日本、韓國、新加坡、馬來西亞、菲律賓、泰國、越南、印尼、印度、孟加拉、蒙古、尼泊爾、巴基斯坦、斯里蘭卡、斐濟等國家或地區之代表，澳洲、荷蘭、美國亦都有學者專家出席；與著作權相關之世界組織如國際出版者協會( International Publishers Association；IPA，日內瓦 )；與圖書館營運相關之國際圖書館協會聯盟( International Federation of Library Associations and Institutions , IFIA )都派員與會。

三、研討會議題

議題一：著作權爭議概述

議題二：開發中國家關於圖書館與教育機構之著作權問題

議題三：三個步驟的測試應用

議題四：在數位化時代圖書館所扮演資訊提供者之角色

議題五：著作權保護系統與數位化權利管理：圖書館及教育機構有豁免權?

議題六：以圖書館及教育機構論中國及香港特區關於著作權爭議之現況

議題七：不同模式的限制和豁免方案：合理使用、法定授權、強制授權及衍生共同授權

議題八：適用於教育機構及圖書館的網際網路和數位授權
        香港經驗

        歐盟經驗

美國經驗

日本經驗

議題九：著作權及其相關權利與教育機構和圖書館：一個達成平衡的方法

四、會議研討內容概述

研討會共有兩天之議程，分九大議題研討，並於每日議題發言、討論結束後，有一場與該日所有議題相關之綜合討論。茲將會議報告簡述如下。

第一天議程

開幕典禮  由香港智識產權署署長Mr. Stephen Selby 主持，介紹此次研討會的動機、籌備過程、主要目的等，並簡介各與會代表及議題，希望能藉由此次的研討會大家交換意見，交流經驗，創造保護著作權，又不影響流通資訊之雙贏局面。

開幕致歡迎詞之後，由貴賓致詞，大會邀請之貴賓是世界智慧財產權組織( WIPO )亞太地區經濟發展局之顧問Mr. Candra N. Darusman，講詞中充分表現出WIPO當局對亞洲地區國家有關著作權保護現況之極度關心，希望能從此次研討會中了解到各國的積極作法，特別是學校、圖書館等機構如何因應數位化時代來臨，在資訊傳播無遠弗屆之同時，是否有效保護到著作權人之權益，也期許亞洲地區對此能與世界同步。

開幕典禮完成後，隨即展開各項議題研討。

議題一：著作權爭議概述(Overview of Copyright Issues)

主講人：Mr. Geidy Lung, WIPO著作權法務部法務人員，WIPO代表

此議題之目的在提供一非正式之概述，指出在數位化時代，著作權之爭議將更形突顯，這會影響到教育機構和圖書館對資訊及知識的傳播。以下將其演講內容摘述如下。

由於資訊新科技發展，不僅是對著作權作品之創作人、出版者及使用者都帶來新的挑戰，也帶來新契機，同時也成為這些提供資訊與知識檢索的傳統組織最重要的傳播媒介；因為資料數位化技術與網路作業之出現，尤其是網際網路，使這些機構所扮演的角色產生極重要的變化。圖書館將其傳統式典藏的印刷資料進行掃描，較變成一數位內容之供應者；同時館方也增加數位資料之典藏量，並透過數位化網路作業，擴展其對遠距使用者之資訊傳遞服務。

由於類似於此的科技發展和改變，也令著作權法必須重新修訂，或新訂定相關的法規，以因應並規範因此衍生而來的有關著作權之相關問題。世界知識財產權組織首先即令於1996年制定之「世界知識財產權組織著作權條約」( WIPO Copyright Treaty, WCT )，「世界知織財產權組織表演及錄音物條約」 ( WIPO Performances and Phonograms Treaty, WPPT )在2002年生效，另也制定有世界知織財產權組織網際網路條約( WIPO Internet Treaty )等。

WTC係基於保護文學和藝術作品之伯恩公約 ( Berne Convention )，所建立之聯盟的締約國之締約各方而言，此為伯恩公約第二十條之特別協定，目的是在於以有效和一致的方式，發展並保護作者對其文學和藝術作品之權利，在資訊與通訊技術發展和匯流對文學與藝術作品之創作與使用產生重大影響之際，有必要採用新的國際規則，並澄清及定義某些現行規則的解釋，以提供經濟、社會、文化和技術發展等不同角度所衍生的問題一個適當的解決辦法。並且有必要「伯恩公約」之精神，在保持作者權利與維護廣大公眾獲取資訊的利益，兩者之間取得平衡，尤其是在為教育、研究目的，及民眾有知的權利之基點。

WPPT則聲明盡可能以有效和一致的方法來保護表演者和錄音製品作者之權利，在資訊與通訊發展對表演和錄音製品製作產生深刻影響之同時，有必要採用新的國際規則，提供經濟、社會、文化和技術發展等不同層面，一個適當的解決問題之辦法，亦重申在保護表演者、錄音製品製作者權利之同時，應與為教育目的、研究目的及廣大民眾獲得資訊之利益其間當取得一平衡點。

「WIPO網際網路條約」也帶來極重要的改變，尤其是關於著作權的限制與例外的規定，已引發世界性的強烈討論，無論是基於社會因素或是經濟供需問題，著作權之限制與例外及其相關權利之變化，其影響已遍及一國接著一國。

由於此網路技術改變了圖書館及教育機構之資訊通訊有關「數位著作權管理」( Digital Rights Management, DRMs )的問題，無論其技術上或策略上都可能阻礙到合法使用之發展，其中有關於屬公共資訊的部分，或是為文獻典藏之目的者，甚至是單純的資料內容檢索技術，都可能涉及DRMs之管理機制，將都影響到著作權之限制與例外之規定。

相較於以往印刷式的環境，圖書館在數位化環境中之傳遞服務，對著作權之保護伴隨有潛在的危機，尤其是有關於授權重製和例外的適當性等問題。傳統的著作權限制與例外，在類比資料的環境中，例如供個人使用、為資訊傳播及教學目的者，或是合理使用等，得合法的提供紙式複印之服務，但一旦轉換成電子列印，將可能出現無法控制的大量重製與散播，這對市場機制、資訊價值，或是著作權的保護，及著作權所有人法定利益之傷害，都有重大的潛在危機。

是以在數位化時代，對圖書館與教育機構有關著作權之豁免，諸如合理使用、授權機制、有償授權或無償授權，或衍生共同授權等，各國應訂定相關法律以為規範，並應設立處理相關著作權授權之機構或仲介團體，以處理著作權報酬金、授權金等事宜。

綜而言之，在數位化時代，相關著作權之法律會持續發展，新的協議也會隨著電腦技術演變來呈現；不可避免的，創作團體、圖書館與使用者三者之間的關係，將經常持續彼此被此多變的過程所影響。其實，在資訊數位化的環境下，如何保護著作權是一主要挑戰，但相對的也會增加以上三者的機會。即使因時間、空間之轉換，要顧及教育、研究、知識與資訊取得等公共利益之外，也應考量全球資訊基礎之架講，並要保護、獎賞、補償著作權人權益及其創作力，這之間應取得平衡，這平衡是人類進步不可或缺的籌碼。

議題二：開發中國家關於圖書館與教育機構之著作權問題

主講人：Mr. Kyong-Soo Choe，南韓著作權審議與調節委員會代表

無庸置疑的，教育機構和圖書館無論在開發中國家或是已開發國家中都扮演著重要角色，因這些機構或單位在累積和分配資訊方面涉入極深，但在這過程中，教師及館員好似變成了違反著作權法的犧牲者。多數國家為因應保護著作權和獲得資訊權利之間存在之緊張狀態，而制定並施行了相關的著作權法律。
與教育機構和圖書館有關之著作權法律，其限制、例外規定，及專屬授權等，都是憲法所賦予的權益。就韓國之經驗論之，韓國之著作權法第23條規定與學術機構相關之著作權；第28條則是規定圖書館之重製、散布等相關事宜，條文中明文規定關於教科書之重製享有著作權之例外與限制，為其豁免權；唯韓國著作權法制定於1986年，迄今，17年以來並未修法，以至於遠距學習等已是造成

著作權爭議的常見問題之一，可惜韓國有關當局並無確切之因應決策，直到2003年，才進行該法第28條之修訂。

在此之前，2000年時第28條曾經過一次修訂，其間，有些聲浪來自圖書館界，但更受諸多學者和律師的公然抨擊，他們宣稱此次修法缺乏憲法基礎，且與國際規則不相容，被認為未適當地考量到數位化帶來之衝擊，只想到一般大眾的短暫利益，喧嚷一時，至2003年再次修正，降低對圖書館的豁免權範圍，並在圖書館的需求與使用者心理負擔之間趨向於平衡。

韓國舊的著作權法規定圖書館無需經過著作權人之授權，可以以任何形式進行重製，無論是數位化形式或是類比形式，只要是為研究或學習目的者。此寬鬆的規定在2003年修訂時已被修正，新規定明定數位化的複製需在一特定環境下才被允許，不再是無界限的；也明文規定應對著作權所有人應有所補償；另規定當電子書已在市場流通時，亦禁止為文獻典藏之目的而進行數位化重製。

韓國新修定之著作權法對在於圖書館內部之散布，或是館外之散布都有法定限制，因為大家都相信這不是想像的情節：只要一份書的影印本，就足以在全國各地建置完成數位圖書館。是以在相關法律條文中，對圖書館之豁免權有更具體的規範與限制。

議題三：三個步驟的測試應用 ( Application of the “Three-Step Test”)

主講人：Mr. Sam Ricketson，大學法學教授，澳洲代表

此議題討論由伯恩公約衍生出的〝三個步驟之測試〞，就目前存在於國際公約下有關於著作權保護之限制及例外之條款提挈出進行討論，主要包括有：

一、伯恩公約中有關於文學與藝術著作之保護，以1971年修訂之條文為準(the Paris Act of Berne, 1971 )
—國際公約中有關保護表演人、錄音物製作人及廣播機構之規定(簡稱羅馬公約the Rome Convention，1961 )

二、與貿易有關之智慧財產權協定 ( The Agreement on Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights, TRIPS Agreement )
—世界智慧財產權組織著作權條約 ( WIPO Copyright Treat 1996, WCT )
—世界智慧財產權組織表演及錄音物條約 ( WIPO Performances and Phonograms Treaty 1996, WPPT )

就以上公約中有關於著作權之限制與例外規定，在數位化環境中，進行所謂「三個步驟」的測試與運用。其中最主要的是「伯恩公約」第9條第II款及「與貿易有關之智慧財產權協定」之第13條，其條文明定：會員就專屬權所限制或例外之規定，應以不違反著作之正常利用與發展，且不得不合理地侵害著作權人之合法權益之特殊情形為限。

其中所謂“三個步驟”是指國際公約會員在制定著作權法時，就著作權之限制或例外應不違反此三步驟：
1． 不違反著作之正常利用與發展；

2． 不得不合理地侵害著作權人之合法權益；

3． 以特殊情形為限。

議題四：在數位化時代圖書館所扮演資訊提供者之角色(The Role of Libraries as Information Providers in the Digital)

主講人：Mr. Colin Storey, IFLA駐香港代表

        Ms. Shirley Leung IFLA駐香港代表

此議題論述國際圖書館協會聯盟 ( IFLA ) 在數位化時代，對著作權等智慧財產權之展望。

由於資訊科技快速發展，也是前所未有的機會，使圖書館員成為一資訊提供者的角色，尤其是在狹義的數位化類別這個範圍。圖書館員角色之轉換也將面臨三大挑戰：

一、契約法律 ( 授權合約 ) VS.著作權法；

二、數位內容的售價；

三、數位化資訊的保護。
主講者以學術圖書館為例，說明在這三大因素的影響下，圖書館員在必需取得授權的威脅下，如何扮演此資訊供應者的角色，其中涉及到是由誰來確定數位化資訊的內容?由誰來控管資訊檢索?無償的公共借閱是否還可繼續進行?館際之間可否繼續共享資源?又如何來保護資訊，以不妨其流通呢?在在都值得深思。

由於著作權立法並未賦以著作權所有人可以技術性或以契約上之策略來否決著作權法明文規定有關之例外與限制之豁免；換言之，授權契約可以補充著作權法相關規定，但並非取代之，這也確定為公眾使用之圖書館或文獻檔案保管單位，為了保存及維護資料之目的，得以將其資料數位化，並允許提供這些數位媒體供在圖書館現場及圖書館外之利用。對現今任何現代化之圖書館而言，能賦予其有關資訊傳遞和智慧財產權之自由概念，會是強化圖書館管理的基礎動力；相對的，也當謀和並保障著作人著作權益，並激發其持續之創作力。是以，在數位化時代裡，圖書館與能夠提供資料內容之一方，彼此間應展開一個更具創作力與永續的平衡關係。

議題五：著作權保護系統與數位化權利管理：圖書館及教育機構有豁免權?(Copyright Protection Systems and Digital Rights Management：Exemptions for Educational Institutions and Libraries?)

引言人：Ms. Geidy Lung,  WIPO著作權法務部法務人員
發言人：Mr. Sam Ricketson, 大學法學教授，澳洲代表

        Ms. Marybeth Peters, 美國國會著作權管理部門主管
Mr. Bernt Hugenholtz, 荷蘭阿姆斯特丹大學法學資訊研究所教授
Mr. Samuel S. Masuyama, 東京表演人權利管理中心法務經理人

Mr. Fred Armentrout, 國際出版者協會香港代表

Ms. Ute Decker, 國際錄音物製作聯盟倫敦代表

Ms. Shirley Leung, IFLA駐香港代表
此議程以綜合性小組討論方式進行，各發言人就相關議論主題內容發表之。本文就以美國國會圖書館之經驗概述之。

主講人Ms. Marybeth Peters之職務與圖書館業務及著作權登記息息相關，實務經驗豐富，她指出在美國之著作權，有五種可以被用來營利或者是單獨或一併授權的基本經濟權利，包括重製權、衍生作品創作權、作品公開散布權、公開演出權，及公開展示權等，當然這些因公眾而演出或展示者，並不適用於非因公眾之私人目的。是以在美國著作權法規定有許多對著作權所有人之限制，如法定授權，及例外，其中明文規定關於非營利性之教育目的者享有著作權之豁免權；關於圖書館之利用，美國著作權法第108條即明定有許多例外情形；再者，因教育目的及圖書館利用之合理使用條款，是另一豁免權適用之主題。唯為教育目的者並非通體適用豁免規定，否則在時下的環境中，這樣的豁免將太過浮濫，將會嚴重侵害作者權益；是以只對面對面之教育行為所作之演出與展示，始享有豁免權，至於教育性之廣播或傳輸是被排除在外的。

同時，此豁免規定特別強調只在非營利性機構之運用，且不包括重製、散布或衍生性創作。

至於遠距教學機和教育性廣播，也是有所限制。相較於60年代至70年代間，廣播在本質上是以收音機和電視為之；但在數位化時代，是不能運用在數位化網路上，因數位化之傳輸涉及多媒體之重製，及經常性之散布，除非是經過授權，否則將是違反著作權的。

其中，有關於供教育目的及圖書館利用之合理使用範圍，相關著作權之爭議處理等等，Ms. Marybeth Peters在研討過程中也提供不少實務案例，與與會者經驗分享。

第一天的會議在最後之綜合討論後，結束了議程。

第二天議程
議題六：以圖書館及教育機講論中國及香港智慧產權局關於著作權爭議之現況( present Situation in China and Hong Kong SAR with regard to Copyright Issues for Educational Institutions and Libraries )

主講人：Mr. Shen Rengan, 中國國家著作權協會副理事長，北京。

Mr. Stephen Selby, 香港特別行政區政府知識產權署署長

前半場由中國大陸代表Mr. Shen Rengan 先行發表，論及中國著作權法於1990年9月通過，2001年10月修正，而其修正重點即在於著作權的限制，規定於第22條、第23條。第22條明定在某些情況下使用作品，可以不經荖作權人之許可，不必支付報酬，但應敘明作者姓名、作品名稱，並不得侵犯著作權人依據該著作權法應享有的其他權利。其中第(一)、(六)、(八)等款之規定與教育機構和圖書館利用息息相關：
(一)為個人學習、研究或者欣賞，使用他人已經發表的作品；

(六)為學校課堂教學或者科學研究，翻譯或者少量複製已經發表的作品，供教學或者科研人員使用，但不得出版發行；

(八)圖書館、檔案館、紀念館、博物館、美術館等為陳列或者保存版本的需要，複製本館收藏的作品。

第23條乃明定為實施九年制義務教育和國家教育規劃而編寫出版教科書，除作者事先聲明不許使用之外，可以不經著作人許可，在教科書中匯編已經發表的作品片段或者短小的文字作品、音樂作品或者單幅的美術作品、攝影作品，但應按照規定支付報酬，指明作者姓名、作品名稱，並不得侵犯著作權人依照此著作權法享有的其他權利。

除了敘明中國著作權法中有關著作權限制之實施經驗與法律規定，Mr. Shen亦提挈指出，在數位化時代，固然要保護著作權，以刺激創作意願，提高創作力，但亦不能忽視公眾知的權利，是以如何在此兩者間取得平衡，除了著作權人和使用資訊者外，決策者及社會學者亦都應共同思索，正視此問題。

下半場由香港知識產權署署長Mr. Stephen發表香港之教育機構和圖書館有關著作權的爭議。

1997年7月1日以後，香港特區政府依其基本法第139條及第140條之規定，得自行制定政策，以法律保護知識產權，因此中華人民共和國之著作權法並不適用於香港特區。香港特別行政區在此大原則下，於是制定了一套新的知識產權法例，其著作權法稱「版權條例」，於1997年6月27日生效，全面保護屬認可類別的文學、戲劇、音樂及藝術作品；同時亦全面保護電影、電視廣播及有線傳播節目，以及在網際網路上對一般大眾傳送的作品。

香港特區之「版權條例」保護人類創意的成果。版權可以存在於文學作品(例如書本、電腦軟體)、音樂作品(如創作樂曲)、戲劇作品(如舞台劇)、藝術作品(如繪畫、水彩畫及雕塑品)、音樂紀錄、影片、廣播、有線傳播節目，以及文學、戲劇及音樂作品已發表的版本。而網際網路傳送的資料亦擁有版權。

版權所有人可以向侵犯作品版權的人採取法律行動，而可以禁制的活動則因應作品種類而有所不同，但版權所有人基本上擁有複製其作品及散布予公眾的專有權利；亦可申請禁制令，禁止版權被侵犯，並得索取賠償、額外賠償或因侵權從中所獲之利益。

為了平衡版權所有人的權益與公眾利益，香港「版權條例」允許某些合理使用著作的行為。在有限制的情況下，為研究及個人研習，批評、評論及新聞報導，以及在圖書館或學校之合理使用受著作權保護的作品，是屬於合理使用之行為；唯，其使用仍不得逾越合理之範圍。

議題七：不同模式的限制和豁免方案：合理使用、法定授權、強制授權及衍生共同授權 ( Different Models of Limitations and Exceptions：Free Uses, Legal Licenses, Compulsory Licenses and Extended Collective Licenses)
主講人：Mr. Bernt Hugenholtz, 荷蘭阿姆斯特丹大學法學資訊研究所教授

此篇論文為Hugenholtz教授接受聯合國教科文組織委託的研究報告，針對知識產權的限制及豁免現況與數位時代環境的適應及展望，提出全球性的2003年概況報告。
智慧財產權與相關權利的限制，不容置疑地是構成智慧財產權與相關權利整體的一部分，是為了保護利用人的表達自由和促進知識的傳播。毫無疑問地，採納各種不同模式的使用限制，最主要的目的就是要保障利用人表達概念的自由及引述意見的權利。大多數使用限制共有之特性，是讓概念表達及意見引述的利用行為，有助於達到科學的、評論的、教育的、研究的目的；此外，由於模仿改作衍生的利用行為，也是利用人概念表達的方式之一，因為改作的利用行為，不僅被認為具有娛樂價值，同時也能發揮評論作用、警示缺點或反諷現象。許多使用限制與豁免共同的宗旨，均在促進社會中的絕大多數成員能參與並共享知識和資訊的傳播工作，尤其在教育機構、公立圖書館、博物館、檔案局及身心障礙者團體更是傾向於採行這些方案，以便貫徹政府資訊政策及提升社會民主素養。

議題八：適用於教育機構及圖書館的網際網路和數位授權 ( Internet and Digital Licenses for Educational Institutions and Licenses )
主講人：Mr. Fred Armentrout, 香港版權影印授權協會理事主席
主講人：Ms. Ute Decker, 國際唱片產業工會聯盟(IFPI)法律顧問
主講人：Ms. Marybeth Peters, 美國國會著作權管理部門主管
主講人：Mr. Samuel S. Masutama, 東京表演人權利管理中心法務經理人

香港經驗

香港版權影印授權協會理事主席Armentrout先生在報告中說明該協會以「影印授權」方式，讓人們合法地複製法定保護書刊的部分內容，省卻個別申請准許複製之苦；並作為國際版權影印授權聯盟的成員，代表大部分香港本地和海外的版權所有人及其管理機構，讓日後抽取的版稅可以分發至香港本地及海外二十多個國家。該協會除致力推廣「影印授權」計畫外，更積極維護香港「版權法例」的執行，並參與教育及推廣的工作。

歐盟經驗

國際唱片產業工會聯盟法律顧問Decker女士說明目前歐盟地區教育機構及圖書館的授權利用與數位授權管理的現況。她列出了著作財產權人得授權他人利用的含意包括了重製、散布、出借、出租、表演、改編及請求支付相關使用報酬的權利，並指出數位授權管理具有的特點為創造一個被信任的環境、利用人的確認、授權利用範圍的協議、維護的保密性、遵守授權利用期限、使用報酬支付機制的確認等等；而其法律依據則主要是世界智慧財產權組織（WIPO）在1996年通過的「世界知識財產權組織著作權條約」（WIPO Copyright Treaty, WCT）及「世界知織財產權組織表演及錄音物條約」（WIPO Performances and Phonograms Treaty, WPPT）兩項國際公約，歐盟許多國家都陸續參照這兩個國際公約的標準，對權利管理電子資訊訂定保護規定，從歐盟的經驗中瞭解，現今權利管理資訊的完整不僅獲得充分的保護，且適度的阻遏了技術性的迂迴手段，到目前為止，也透過利用人與權利人團體之間的溝通，容納了教育機構及圖書館某些合理使用的豁免協議。

她也提到由於數位化網路科技的發展，數位化形式的重製利用，開啟了全然不同的利用模式，使得權利管理資訊的發展過程益加複雜，在符合相互誠信與公正的原則下，數位授權的利用也較容易取得。

美國經驗

美國國會著作權管理部門主管Peters女士說明目前LIBLICENSE網站是美國地區圖書館員面對著作權授權使用相關問題的主要諮詢地方，這個網站被安置在耶魯大學內，並由圖書館資源委員會（Council for Library Resources, CLIR）資助部分經費，提供的服務包括有各式著作權授權許可使用協議書範本及由所有權人團體提供的授權許可清單等等。
目前被察覺的問題包括有：

一、較高的費用和不合情理的期限：圖書館和教育協會抱怨電子資料庫的授權使用價格。因他們的採購預算沒有增加，但是訂購費用及授權使用的價格卻上漲。康乃爾大學、哈佛大學及加州大學洛杉磯分校均試著削減訂購很大數量的學術學報，以因應減少的預算並分擔不斷上揚的授權使用價格。此外也有關於過度限制性期限的怨言，特別是控制根據美國著作權法有關豁免條款的活動期限。 

二、無法獲得及時的回應：學者和圖書館員說明無法從著作權所有人獲得及時的回應，有些根本不回應，有些甚至拖延幾個月後方才回應。雖然教育研究資源的出版商也有建立一套許可使用機制，但有時候並不是所有的人都會迅速回應。
三、著作權所有人困難或無法找到：如果要找到舊籍、絕版或未出版的著作、或並未標示出版權資訊的著作之所有權人，可能是非常困難的。在數位科技時代，作者若想要傳播或散布他們的個人著作，而沒有透過已具規模的出版商行銷，這將會是一個甚大的問題。即使在著作權所有人被找到以後，此所有者也並不一定擁有所有的授權許可權利。

日本經驗

東京表演人權利管理中心法務經理人Masuyama先生首先介紹了日本在智慧財產權和相關權利的限制，分別說明利用行為的限制包括有為個人非營利目的之利用、圖書館等文教機構之合理使用、編製教科書之合理使用、教學及考試試題之合理使用、播送教學影片或教學節目之合理使用、辦理非營利活動之合理使用等。

 其次報告有關權利所有人與教育機構之間網路授權許可的當前狀況，説明授權許可的形式，與目前網路傳輸形態及其弱點。
議題九：綜合討論
著作權及其相關權利與教育機構和圖書館：一個達成平衡的方法 ( The State of Copyright and Related Rights vis à vis Educational Institutions and Libraries：A Way Forward to Strike a Balance )
引言人：Mr. Peter Cheung, 香港特別行政區政府知識產權署副署長
發言人：Ms. Marybeth Peters, 美國國會著作權管理部門主管
Mr. Sam Ricketson, 大學法學教授，澳洲代表
Mr. Samuel S. Masuyama, 東京表演人權利管理中心法務經理人

Mr. Bernt Hugenholtz, 荷蘭阿姆斯特丹大學法學資訊研究所教授

Mr. Fred Armentrout, 國際出版者協會香港代表
Ms. Shirley Leung, IFLA駐香港代表

Ms. Ute Decker, 國際錄音物製作聯盟倫敦代表

Ms. Geidy Lung, WIPO著作權法務部法務人員
就適用於教育機構及圖書館內的智慧財產權和相關權利，針對創作、利用及保護之間的各種狀況與問題，日後如何取得平衡，各國與會代表進行公開討論。

主要探討於數位化網路環境下，如何在保護智慧財產權和公眾獲取資訊範圍之間取得平衡及其重要性，並就應付這些影響與挑戰的議題，交流經驗與意見。

參. 心得暨建議
一、數位化時代圖書館經營者與館員對著作權法應有新認知
圖書館除典藏圖書文獻資料外，亦負有發展教育、傳播文化、提供資訊等社會教育功能。然而，隨著科技的進步，圖書館之經營與服務亦日趨多元化，特別是進入數位化時代後，隨著數位化資訊大量出現，圖書館所扮演的角色亦產生重大變化。
圖書館服務在諸多方面都與著作權法息息相關，在其經營與提供服務之過程中，不可避免地會涉及許多著作權法的問題。尤其是網際網路技術興起後，更是對圖書館造成相當大的衝擊，諸如館藏資料的數位化，將數位化資料透過網際網路提供給社會大眾或其他圖書館或教育機構，在在都觸及著作權法相關問題。對圖書館而言，如何在提供社會大眾知識資訊、滿足民眾知的權利之同時，也能保護到著作權人之權益，持續激勵其創作力與創作意願，都是極為重要的課題。
因此圖書館經營者與從業人員都有必要對著作權法及其相關法規有所瞭解，需認知到即使圖書館服務或是為教育目的所為之重製、傳輸、散布等行為，也都需在合理使用範圍之內；換言之，必需瞭解圖書館有著作權之豁免權，此保護傘是有界線的，以免在熱衷提升圖書館功能及服務品質之際，卻侵犯了著作權，成為著作權法下之犧牲者。這也是此次研討會中許多與會學者專家特別強調之處。
二、加強與國際新知接軌，建立國際觀之著作權法制概念
著作權法是國內法，且採屬地主義，但隨著科技之發達、文化之交流及國際貿易之興盛，著作權之保護已跨出單一國家領域，趨向國際化，因此，國際間對於著作權之保護均透過國際著作權條約之協調，使各國著作權保護標準相同，產生著作權的互惠保護原則，即著作在各國均可受到相同之保護。著作權互惠保護原則的建立或以多邊或雙邊的條約或協定為之，自1960年代起，即陸續推動許多國際性的著作權公約，以因應其發展。例如1961年「保護表演、錄音物製作人暨廣播機構之羅馬公約」、1971年「保護文學及藝術著作之伯恩公約巴黎修正案」、1974年「與貿易有關之智慧財產權協定」(TRIPs)、1996年「世界智慧財產權組織著作權條約」、「世界智慧財產權組織表演及錄音物條約」、「世界著作權公約」等，在在都顯示著作權保護國際化之趨勢，我國雖未加入上述之國際公約，唯自加入WTO以後，在與各國多邊智慧財產權交流合作之際，圖書館服務亦應配合國際發展，遵守國際公約相關著作權法之規定。
為加強與國際接軌，圖書館經營者及其從業人員應廣為蒐集、並多閱覽有關智慧財產權新知，例如WTO/TRIPs、WIPO，以至於APEC等組織相關智慧財產權議題討論之會議資料，以充分掌握有關智慧財產權議題之最新發展及國際趨勢。 
同時，如有類似之國際會議，建議本館可多派員出席，他山之石可攻錯，能吸取多方新知，並分享各國實務經驗；其次，目前國內亦有不少有關智慧財產權之研討會、座談會等，值得多多參與，既充實本館同人之法學素養，對提升服務品質亦有正面意義。
三、推動圖書館與權利人團體就合理使用範圍達成協議

為確立圖書館之合理使用範圍，建立和諧的著作利用關係，本館已與經濟部智慧財產局合作成立「推動圖書館與權利人團體就合理使用範圍達成協議」工作小組，直接參採美國著作權法第108條規定及美國電子資料合理使用協會（AALL）著作合理使用指導原則所列標準進行討論。

    工作小組已召開三次會議，與會人員取得共識，將就美國著作權法第108條之規定取其適合本國環境者，擬定一指導性綱領，並將先就我國著作權法第48條第I款「閱覽人供個人研究之要求，重製已公開發表著作之一部分」中的「著作之一部分」，擇取僅僅屬於圖書館「影印」重製的合理使用認可範圍進行協商；期許圖書館界、教育機構、著作權利人團體等，就合理使用範圍能儘速達成共識，及早訂定國內之指導原則，俾利館員能在具體之規範下進行重製作業，提供合法之服務，以因應數位化時代的來臨，營造保護著作權人權益、讀者利用及圖書館服務三方共榮之局面。  

四、催生著作權仲介團體或處理授權機制之誕生

在「使用者付費」觀念驅動下，即使著作權之保護已逐漸超越了利用報酬等利益來鼓勵創作之模式，然鼓勵使用者以實際付費方式對創作者給予實質之尊重，仍是現階段的固然常態，因此，強化著作權管理機制，包括建立授權機制、報酬收取及分配機制等等，都是刻不容緩的。

經濟部智慧財產局近年來也致力於協助著作權仲介團體之成立，目前正積極辦理「華人語文著作權仲介協會」之許可與設立，協助蒐集國內外仲介團體費率資料、進行著作權審議及調節委員會審議等作業，希望此仲介協會能儘速通過許可設立，寄望有此一立場超然之團體，秉持公平正義之原則，協助圖書館界及教育機構處理著作權授權及報酬或授權金分配等事宜。 

五、展望未來修法能增訂合理使用或法定授權空間

    建議下階段著作權法修法工作儘速展開，修法內容宜增加合法利用著作之空間，此部分應較符合眾利用人之所望，例如圖書館合理使用範圍之檢討或增訂法定授權機制、無法尋得權利人之著作可由行政部門介入授權及科技保護措施等；以及因應數位化技術之發展，為公共利益及教育、研究目的或是教育機構遠距教學等是否可有公開傳輸權之限制與例外等豁免權？在在都值得深思。

同時，亦建議主管單位不定期辦理相關著作權之研討會或說明會，如邀集學者專家研討各類新型態網路侵權之因應策略，以為政府相關政策規劃之參考；並多方宣導正確之著作權觀念，建立民眾正確的法概念等。

數位資訊科技之發展雖使著作權保護承受前所未有的衝擊，但誠如此次會議中諸多學者專家有一共識：在數位化時代，無論對著作權人或著作團體、著作利用人及圖書館或教育機構三方而言，都有可能是利用人，也有可能是權利人，在面對挑戰之際務期能化危機為轉機，相信在此制衡機制存在之情況下，何嘗不也更添彼此的機會。
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圖說：2004年數位時代圖書館及教育機構著作權WIPO區域性研討會會場[image: image2.jpg]



圖說：香港智識產權署署長Mr. Stephen Selby於開幕式致歡迎詞
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圖說：與會學者專家進行綜合討論
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圖說：陳麗玲小姐與繆永承先生攝於會場
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圖說：與香港電影及錄影著作協會陳群標助理總經理（中）及我國遠東

貿易服務中心駐香港辦事處趙麗君一等商務秘書（右）合影
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圖說：本館與會人員與香港智識產權署謝署長（右四）、我國遠東貿易
服務中心駐香港辦事處陳文斌主任（左四）等人合影
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